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Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en 

seguida, familiarícese con todas las funciones del dispositivo.

    

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 

Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo.

Ha adquirido un producto de alta calidad. Las instrucciones de 
uso forman parte del producto y contienen indicaciones importan-
tes acerca de su seguridad, uso y desecho. Antes de usar el pro-

ducto, familiarícese con todas las indicaciones de manejo y de seguridad. 
Utilice el producto únicamente como se describe y para los ámbitos de aplica-
ción indicados. Entregue todos los documentos cuando transfiera el producto 
a terceros.

Uso previsto
Este aparato y sus accesorios están previstos exclusivamente para el masaje 
de la musculatura de la nuca, de los hombros, de los brazos, de la espalda 
(excepto la columna vertebral), de los muslos, de los gemelos y de los glúteos. 
Utilice exclusivamente los accesorios previstos para ello. No utilice el aparato 
directamente sobre los huesos. 

Este aparato está previsto exclusivamente para su uso personal privado, por lo 
que no es apto para su uso sanitario o comercial ni puede sustituir a ningún 
tratamiento médico. Tampoco está previsto para su uso en un entorno sanita-
rio/terapéutico ni para su uso comercial o industrial. Cualquier uso diferente o 
que supere lo indicado se considerará contrario al uso previsto. 

Indicaciones de advertencia y símbolos  utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y en el aparato se utilizan las 
siguientes indicaciones de advertencia y símbolos (si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de advertencia marcada con este 
símbolo y con el término "PELIGRO" designa una situación de 
peligro inminente que, si no se evita, causa lesiones mortales  
o graves.
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¡ADVERTENCIA! Una indicación de advertencia marcada 
con este símbolo y con el término "ADVERTENCIA" designa 
una posible situación peligrosa que, si no se evita, puede  
causar lesiones mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de advertencia marcada con 
este símbolo y con el término "CUIDADO" designa una posible 
situación peligrosa que, si no se evita, puede causar lesiones 
de gravedad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de advertencia marcada con 
este símbolo y con el término "ATENCIÓN" designa una posible 
situación que, si no se evita, puede causar daños materiales.

Indicación: La indicación proporciona información adicional 
que facilita el manejo del aparato.

Lea las instrucciones de uso.

Corriente/tensión continua.

Unidad de alimentación extraíble.

Indicaciones sobre las marcas comerciales
USB® es una marca comercial registrada de USB Implementers Forum, Inc.  
El resto de nombres y productos pueden ser marcas comerciales o marcas  
comerciales registradas de sus respectivos propietarios. 



■ 4 │ ES

Indicaciones de seguridad

 PELIGRO!
 ► Conecte el adaptador de red exclusivamente a una 
toma eléctrica instalada y conectada a tierra de 
acuerdo con la normativa. La tensión de red debe 
corresponderse con los datos de la placa de carac-
terísticas del aparato/adaptador de red.

 ► No permita que el cable de carga se moje ni se 
humedezca. Tienda el cable de forma que no  
pueda dañarse ni quedar aprisionado.

 ► Mantenga el aparato y el cable de carga alejados 
de las superficies calientes.

 ► No repare el aparato por sí mismo. Encomiende cual-
quier reparación al servicio de asistencia técnica o al 
personal especializado con la debida cualificación. 

 ► No abra nunca la carcasa del aparato. No hay ninguna 
pieza en el interior que deba someterse a ningún tipo de 
mantenimiento. Además, la garantía perderá su validez.

 ► Apague el aparato después de cada uso y antes 
de su limpieza.

 ► Utilice el aparato exclusivamente en estancias inte-
riores secas y nunca a la intemperie.
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 ►  ¡No sumerja nunca el aparato en agua ni en otros 
líquidos! 

 ► No utilice el aparato mientras esté en la bañera o 
en la ducha. No almacene ni guarde el aparato en 
lugares desde donde pueda caerse a la bañera, al 
lavabo o a cualquier otro recipiente lleno de agua 
o de líquidos.

 ► No toque nunca el aparato si se ha caído al agua.
 ► No utilice el aparato si el cable de red está daña-
do, si el adaptador de red está defectuoso, si el 
propio aparato no funciona correctamente, si los 
accesorios presentan daños ni si el aparato se ha 
caído, se ha sumergido en agua o está dañado.

 ADVERTENCIA! 
 ► Este aparato puede ser utilizado por niños a partir 
de 8 años y por personas cuyas facultades físicas, 
sensoriales o mentales sean reducidas o carezcan 
de los conocimientos y de la experiencia necesa-
rios siempre que sean vigilados o hayan sido ins-
truidos correctamente sobre el uso seguro del apa-
rato y hayan comprendido los peligros que 
entraña. 
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 ► Los niños no deben realizar las tareas de limpieza 
y mantenimiento del aparato sin supervisión.

 ► Los niños no deben jugar con el aparato.
 ► Las personas con un marcapasos, prótesis en las 
articulaciones o implantes electrónicos deben con-
sultar a un médico antes de utilizar el aparato.

 ► No utilice el aparato en la zona del corazón, en la 
cara ni en las partes íntimas.

 ► No utilice el aparato si padece una o varias de las 
siguientes enfermedades o dolencias: trastornos cir-
culatorios, varices, heridas abiertas, contusiones, piel 
agrietada, inflamaciones venosas, trombosis,  
diabetes o hernias discales.

 ► No utilice nunca el aparato con niños o animales, 
en caso de embarazo, en la cabeza, en el cuello ni 
en cualquier parte del cuerpo que presente hincha-
zones, quemaduras, inflamaciones, eccemas,  
heridas o zonas sensibles.

 ► No utilice el aparato bajo mantas o cojines. No 
utilice el aparato nunca cerca de gasolina ni de 
otras sustancias fácilmente inflamable.
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 CUIDADO!
 ► No utilice el aparato mientras duerme ni tras la in-
gesta de sustancias que puedan reducir la capaci-
dad de reacción (p. ej., analgésicos o alcohol).

 ► No utilice nunca el aparato directamente sobre los 
huesos, p. ej., en la columna vertebral, la tibia, el 
empeine ni otras zonas similares del cuerpo.

 ► Utilice el aparato exclusivamente sobre partes del 
cuerpo que estén secas y limpias.

 ► Interrumpa de inmediato el masaje con el aparato 
si siente molestias o incluso dolor.

 ► No utilice nunca el aparato durante más de  
15 minutos ininterrumpidos. 

 ► No introduzca ningún dedo u objeto en el orificio 
para los accesorios. Mantenga el cabello largo 
lejos de las partes móviles del aparato.

 ► Utilice el aparato exclusivamente según lo dispuesto.

 ¡ATENCIÓN! 

  Utilice el aparato exclusivamente en espacios  
interiores.

 ► Utilice el aparato exclusivamente con los accesorios 
suministrados.



■ 8 │ ES

 ► Utilice exclusivamente el cable de carga suministrado 
para la carga del aparato.

 ► No introduzca ningún dedo u objeto en el orificio 
para los accesorios. Mantenga el cabello largo 
lejos de las partes móviles del aparato.

 ► Nunca guarde el aparato descargado. El almace-
namiento prolongado del aparato descargado 
puede provocar daños permanentes en la batería.

 ► Si pretende almacenar el aparato durante un perio-
do prolongado de tiempo, debe comprobar regu-
larmente el nivel de carga de la batería. El nivel de 
carga óptimo está entre el 50 % y el 80 %.

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Este aparato incluye una batería que no puede 
cambiarse.

 ► El aparato cuenta con una batería integrada de 
iones de litio. ¡Un manejo incorrecto puede provocar 
incendios, explosiones, fugas de sustancias  
peligrosas u otras situaciones de peligro!

 ► No debe arrojarse el aparato al fuego.
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 ► No abra la batería ni la cortocircuite, ya que po-
dría sobrecalentarse y estallar. ¡Existe peligro de 
incendio!

 ► No deje nunca el aparato desatendido mientras  
se carga.

Volumen de suministro
El aparato se suministra de serie con los siguientes componentes:

 ▯ Minipistola de masaje

 ▯ 4 accesorios (1 cabezal de bola, 1 cabezal cónico,  
1 cabezal con forma de U y 1 cabezal plano)

 ▯ Estuche

 ▯ Cable de carga USB 

 ▯ Instrucciones de uso

 ¡PELIGRO! Los niños no deben utilizar los materiales de embalaje para 
jugar. Existe peligro de asfixia.

1) Extraiga todas las piezas del aparato y las instrucciones de uso de  
la caja.

2) Retire todo el material de embalaje y cualquier adhesivo del aparato.

3) Retire la lámina protectora de la pantalla 1. 

Indicación:
Compruebe la integridad del suministro y si hay daños visibles.
Si el suministro está incompleto o se observan daños debidos a un  
embalaje deficiente o al transporte, póngase en contacto con la línea 
directa de asistencia (consulte el capítulo Asistencia técnica).
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Descripción del aparato
Figura A (consulte la página desplegable):

1 Pantalla

2  Botón  (encendido/apagado del aparato/ajuste del nivel de 
intensidad)

3 Indicador del nivel de carga 

4  Indicador de intensidad

5 Conexión USB-C

6 Cable de carga USB (USB-A y USB-C)

7 Alojamiento para los accesorios

Figura B:

8 Cabezal de bola

9 Cabezal plano

0 Cabezal cónico

q Cabezal con forma de U

w Estuche

Carga de la batería integrada
  ¡PELIGRO! ¡Peligro de muerte por descarga eléctrica! Cargue el aparato 
exclusivamente en estancias interiores secas y nunca en las inmediaciones 
de agua, p. ej., junto a un lavabo lleno de agua ni sobre este.

   Indicación: 
Antes de utilizar el aparato, la batería integrada debe estar totalmente 
cargada. 
El cable de carga USB 6 y la conexión USB-C 5 solo sirven para cargar 
la batería interna; no están previstos para la transmisión de datos.
La batería puede cargarse en cualquier momento y sea cual sea el nivel 
de carga.
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Para cargar el aparato, utilice exclusivamente un adaptador de red USB 
con la clase de aislamiento II que esté homologado para su uso con elec-
trodomésticos y posea una tensión de salida de 5 V   y una corriente de 
salida de un máximo de 2 A.
Utilice exclusivamente el cable de carga USB 6 suministrado para  
la carga de la batería integrada. Tras finalizar el proceso de carga,  
desconecte el cable de carga USB 6 del aparato.

1) Asegúrese de que el aparato esté apagado. Para apagar el aparato, 
mantenga pulsado el botón   2 hasta que el indicador del nivel de 
carga 3  se apague.

2) Conecte el conector USB-A del cable de carga USB 6 a un adaptador 
de red adecuado.

3) Conecte el conector USB-C del cable de carga USB 6 en la conexión 
USB-C 5 del aparato.

4) Conecte el adaptador de red a una toma eléctrica.  
Tras esto, el indicador del nivel de carga 3  se ilumina. El nivel de car-
ga de la batería se representa con 4 barritas. Cuando todas las barritas  
del indicador del nivel de carga 3  se iluminen de forma permanente, 
significará que el aparato está totalmente cargado. 

5) Tras esto, desconecte el adaptador de red de la toma eléctrica y el cable 
de carga USB 6 del aparato.

   Indicación:
Cuando solo se vea una barrita del indicador del nivel de carga 3   
y esta empiece a parpadear, significará que la batería tiene poca carga 
(menos del 5 %). En tal caso, cargue inmediatamente el aparato.
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Antes del primer uso

Preparación del aparato

1) Cargue la batería de la manera descrita en el capítulo Carga de la 
batería integrada.

2) Antes del primer uso, recomendamos limpiar el aparato y los accesorios  
8–q de la manera descrita en el capítulo Limpieza y manteni-
miento. De esta manera, eliminará cualquier posible resto derivado del 
proceso de fabricación. 

Tras esto, el aparato estará listo para su uso.

Aplicación
Con este aparato, puede realizarse un masaje a sí mismo o a otras personas 
que alivie de forma eficaz los puntos de presión. El masaje en los puntos de 
presión puede relajar los músculos o estimularlos para aliviar las tensiones, el 
dolor y la fatiga. La minipistola de masaje ofrece un masaje potente e intensi-
vo para la zona de los muslos, los gemelos, los hombros, los brazos y la es-
palda (excepto la columna vertebral).  Según la magnitud de las tensiones en 
las zonas del cuerpo que desee tratar, se recomienda un masaje de un máxi-
mo de 15 minutos. 

El masaje debe ser siempre agradable. Un ligero enrojecimiento de las zonas 
tratadas y hasta hematomas leves son signos normales tras el tratamiento, ya 
que el masaje estimula eficazmente la circulación sanguínea. No obstante, si 
se producen reacciones cutáneas excesivas, finalice la aplicación y consulte a 
un médico. 
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Selección/montaje de los accesorios

1) Seleccione el accesorio más adecuado para el tratamiento deseado y 
para la parte del cuerpo que corresponda de la manera siguiente:

Accesorio Ideal para...

    
8

Masaje suave y uniforme para aliviar la tensión de gru-
pos musculares pequeños, p. ej., brazos, hombros, cintura 
y piernas.

     
9

Zonas más extensas en todo el cuerpo, como, p. ej., los 
glúteos, los muslos y la espalda (excepto la columna  
vertebral).

     
0

Masaje localizado y puntual de tejidos musculares pro-
fundos, p. ej., la planta de los pies, las manos, la muscula-
tura de los omóplatos.  

q

Estimulación potente y uniforme sobre 2 puntos de la 
musculatura profunda de la parte inferior de la espalda 
(excepto la columna vertebral), en la nuca y en el tendón 
de Aquiles. 

2) Conecte el accesorio deseado en el alojamiento 7 y presiónelo hasta  
el tope. 

3) Para cambiar el accesorio, tire de este cuidadosamente en horizontal y, si 
procede, gírelo levemente para extraerlo del alojamiento 7. 
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Ejemplos de uso

  Indicación: 
No coloque los cabezales directamente sobre los huesos, sino solo sobre 
los tejidos musculares.

Ejemplos de uso en los brazos (fig. 1), muslos (fig. 2), planta del pie (fig. 3) y 
talón de Aquiles (fig. 4):

Fig. 1

Fig. 4

Fig. 2

Fig. 3

8

q

9

0
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Encendido/apagado del aparato y selección del nivel de 
intensidad

1)   Para encender el aparato, mantenga pulsado el botón   2 hasta que el 
indicador del nivel de carga 3  se ilumine (si la batería no está total-
mente cargada, no se iluminan todas las barritas).

2) El aparato empieza a funcionar al mismo tiempo con el nivel de intensi-
dad más bajo. En el indicador de intensidad 4 se ilumina el primer punto. 
Vuelva a pulsar el botón   2 para aumentar el nivel de intensidad.  
Con cada pulsación, se aumenta la intensidad en un nivel y se ilumina  
un punto más en el indicador de intensidad 4. 

  Indicación: 
Si tras alcanzar el máximo nivel de intensidad vuelve a pulsar el botón   2, 
el aparato vuelve al nivel de intensidad más bajo. 

3) Masajee la zona deseada del cuerpo moviendo el cabezal suavemente 
de un lado para otro sobre los músculos. 

   Indicación: 
No ejerza una presión excesiva, ya que, de lo contrario, el aparato se 
apagará automáticamente en pocos segundos para proteger al motor  
de una posible sobrecarga. 
Cuando se activa este mecanismo de protección, el motor deja de funcio-
nar, el indicador de intensidad 4 parpadea y el aparato se apaga. En tal 
caso, debe volver a encenderse el aparato.

4) Si no desea seguir utilizando el aparato, mantenga pulsado el botón   2 
hasta que el indicador del nivel de carga 3  se apague.

   Indicación: 
Este aparato está equipado con un mecanismo de desconexión automáti-
ca para evitar el sobrecalentamiento. Después de 15 minutos de funciona-
miento continuo, el aparato se apaga automáticamente. Deje que el apa-
rato se enfríe durante un mínimo de 15 minutos antes de volver a ponerlo 
en funcionamiento.
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Niveles de intensidad
La intensidad del masaje varía de la siguiente manera según el nivel seleccio-
nado:

Indicador de intensidad 4 Intensidad

1 punto 1200 r. p. m.

2 puntos 1600 r. p. m.

3 puntos 2100 r. p. m.

4 puntos 2600 r. p. m.

5 puntos 3000 r. p. m.

Limpieza y mantenimiento
   ¡PELIGRO! ¡DESCARGA ELÉCTRICA!

No limpie el aparato mientras se esté cargando. Apague el aparato antes 
de cada limpieza. Durante la limpieza, asegúrese de que no penetre 
humedad en la carcasa del aparato. 

   ¡ATENCIÓN!  
No utilice productos de limpieza abrasivos ni agresivos, ya que podrían 
dañar la superficie.

1) Para apagar el aparato, mantenga pulsado el botón   2 hasta que el 
indicador del nivel de carga 3  se apague.

2) Si procede, desconecte el cable de carga USB 6.

3) Rote el aparato con un paño ligeramente húmedo. No utilice disolventes  
ni productos de limpieza que puedan dañar el plástico. En caso necesa-
rio, añada un poco de jabón lavavajillas suave al paño y, tras esto, frote 
el aparato con un paño humedecido con agua limpia. ¡Asegúrese de que  
no penetre humedad ni líquidos en el interior del aparato!
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4) Para limpiar los cabezales de forma higiénica, lávelos con agua y un  
producto de limpieza suave y enjuáguelos después con agua limpia. 

5) Tras esto, deje que todas las piezas se sequen completamente antes de 
guardar el aparato o de volver a ponerlo en funcionamiento.

Almacenamiento
 ■ Introduzca el aparato en su estuche w y guárdelo en un lugar seco y sin 

polvo que no esté expuesto a la radiación directa del sol.

 ■ Nunca guarde el aparato descargado. El almacenamiento prolongado del 
aparato descargado puede provocar daños permanentes en la batería.

 ■ Si pretende almacenar el aparato durante un periodo prolongado de 
tiempo, debe comprobar regularmente el nivel de carga de la batería.  
El nivel de carga óptimo está entre el 50 % y el 80 %.

 ■ Cargue la batería en periodos regulares para garantizar una larga vida 
útil.

Eliminación de fallos

Problema Solución

El aparato no se activa 
después de pulsar el 
botón   2.

Compruebe si la batería está cargada. Para car-
gar la batería, proceda de la manera descrita en 
el capítulo Carga de la batería integrada.

El indicador de intensi-
dad 4 parpadea y el 
aparato se apaga.

Se ha ejercido demasiada presión durante el ma-
saje. Se ha activado la protección contra la sobre-
carga del motor. Vuelva a encender el aparato. 
No presione con demasiada fuerza al masajear.

Si no puede solucionar el problema con los pasos indicados anteriormente,  
le rogamos que se ponga en contacto con el servicio de asistencia técnica 
(consulte el capítulo Asistencia técnica).



■ 18 │ ES

Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este producto cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma permanente.

 Escanee el código QR con su smartphone/tableta.  
Con este código QR, podrá acceder directamente 
a nuestra página web, ver los recambios disponi-
bles y solicitarlos.

   Indicación: 
Si tiene algún problema con el pedido en línea, puede ponerse en contac-
to con nuestro centro de atención al cliente por teléfono o por correo 
electrónico. 
Especifique siempre el número de artículo (IAN) 479864_2410 al reali-
zar su pedido.
Le rogamos que tenga en cuenta que no en todos los países a los que 
realizamos envíos se pueden pedir recambios por Internet.

Desecho

Desecho del aparato
El símbolo adyacente de un contenedor tachado sobre unas rue-
das indica que este aparato está sujeto a la Directi-
va 2012/19/EU. Dicha Directiva estipula que el aparato no 
debe desecharse con la basura doméstica normal al finalizar su 

vida útil, sino en puntos de recogida, puntos limpios o a través de empresas 
de desechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio ambiente y 
deseche el aparato de la manera adecuada.
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Si el aparato contiene datos personales, será su responsabilidad eliminarlos 
antes de entregarlo para su desecho.

Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el aparato, retire las pilas o bate-
rías usadas antes de entregarlo para su desecho y recíclelas por separado. Si 
la batería está integrada en el aparato de forma fija, debe indicarse que el 
aparato contiene una batería para su desecho.

La batería integrada de este aparato no puede extraerse para 
su desecho.

  Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho de los 
aparatos usados en su administración municipal o ayuntamiento.

Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de desecho, por lo que es reciclable. Des-
eche el material de embalaje innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplicables.
Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.
 Observe las indicaciones de los distintos materiales de embalaje 
y, si procede, recíclelos de la manera correspondiente. Los mate-
riales de embalaje cuentan con abreviaciones (a) y cifras (b) que 
significan lo siguiente: 1-7: plásticos; 20-22: papel y cartón; 
 80-98:  materiales  compuestos.

El embalaje contiene componentes de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes de plástico y/o metal.
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Características técnicas

Aparato

Tensión de entrada 5,0 V 

Corriente de entrada Máx. 2 A

Batería integrada  
(iones de litio)

1800 mAh/7,4 V /13,32 Wh

Clase de aislamiento III/  (protección por muy baja tensión)

Garantía de  Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a partir de la fecha de com-
pra. Si se detectan defectos en el producto, puede ejercer sus derechos lega-
les frente al vendedor. Estos derechos legales no se ven limitados por la garan-
tía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha de compra. Guarde bien el 
comprobante de caja, ya que lo necesitará como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la fecha de compra de este pro-
ducto se detecta un defecto en su material o un error de fabricación, asumire-
mos la reparación o sustitución gratuita del producto o restituiremos el precio de 
compra a nuestra elección. La prestación de la garantía requiere la presentación 
del aparato defectuoso y del justificante de compra (comprobante de caja), así 
como una breve descripción por escrito del defecto detectado y de las circuns-
tancias en las que se haya producido dicho defecto, dentro del plazo de tres 
años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le devolveremos el producto 
reparado o le suministraremos uno nuevo. La reparación o sustitución del pro-
ducto no supone el inicio de un nuevo periodo de garantía.
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Duración de la garantía y reclamaciones legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por hacer uso de ella. Este principio 
también se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños o de defectos al desembalarlo, deben 
notificarse de inmediato. Cualquier reparación que se realice una vez finalizado el 
plazo de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente según estándares elevados de calidad y 
se ha examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos en los materiales o errores de fabri-
cación. Esta garantía no cubre las piezas del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan considerarse piezas de desgaste ni los 
daños producidos en los componentes frágiles, p. ej., interruptores o piezas de vi-
drio.

Se anulará la garantía si el producto se daña o no se utiliza o mantiene correctamen-
te. Para utilizar correctamente el producto, deben observarse todas las indicaciones 
especificadas en las instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo que 
esté desaconsejado o frente al que se advierta en las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros centros de asistencia técnica autoriza-
dos, la garantía perderá su validez.

Proceso de reclamación conforme a la garantía
Para garantizar una tramitación rápida de su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el número de artículo 
(IAN) 479864_2410 como justificante de compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada de las instrucciones de uso (parte inferior 
izquierda) o en el adhesivo de la parte trasera o inferior del producto.
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 ■ Si se producen errores de funcionamiento u otros defectos, póngase pri-
mero en contacto con el departamento de asistencia técnica especificado 
a continuación por teléfono o por correo electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como defectuoso junto con el justifi-
cante de compra (comprobante de caja) y la descripción del defecto y de 
las circunstancias en las que se haya producido de forma gratuita a la 
dirección de correo proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá descargar este manual de usua-
rio y muchos otros más, así como vídeos sobre los productos y 
software de instalación.

 Con este código QR, accederá directamente a la página del 
Servicio Lidl (www.lidl-service.com) y podrá abrir las instruccio-
nes de uso mediante la introducción del número de artículo 
(IAN) 479864_2410.

Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 479864_2410

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una dirección de asistencia 
técnica. Póngase primero en contacto con el centro de asistencia técnica 
 especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für  Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 

Machen Sie sich vor der Benutzung des  Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche.  Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät und seine Aufsätze sind ausschließlich zum Massieren der Musku-
latur an Nacken, Schultern, Armen, Rücken (ausgenommen Wirbelsäule), Ober-
schenkeln, Waden und Gesäß bestimmt. Verwenden Sie nur die dafür vorgese-
henen Aufsätze. Verwenden Sie das Gerät nicht direkt auf den Knochen. 

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten Bereich, nicht für 
den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch vorgesehen und kann nicht 
eine ärztliche Behandlung ersetzen. Es ist nicht für den Einsatz in medizini-
schen/therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen. Eine ande-
re oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. 

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät 
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehen-
de Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.
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WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur 
Folge haben könnte.

HINWEIS: Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Anleitung lesen.

Gleichstrom/-spannung.

Abnehmbare Versorgungseinheit.

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc. 
Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen oder eingetra-
gene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein. 
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ► Schließen Sie den Netzadapter nur an eine vorschrifts-
mäßig installierte und geerdete Netzsteckdose an. Die 
Netzspannung muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerätes/des Netzadapters übereinstimmen.

 ► Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht nass 
oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht 
einge klemmt oder beschädigt werden kann.

 ► Halten Sie Gerät und Ladekabel von heißen Ober-
flächen fern.

 ► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät 
durch. Jegliche Reparaturen müssen durch den Kun-
dendienst oder von qualifi ziertem Fachpersonal 
durchgeführt werden. 

 ► Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes. Es 
befinden sich keine zu wartenden Teile im Inneren. 
Des Weiteren verlieren Sie Ihren Garantieanspruch.

 ► Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung und 
vor der Reinigung aus.

 ► Nutzen Sie das Gerät nur in trockenen Innenräu-
men, niemals im Freien.
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 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten! 

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie baden 
oder duschen. Lagern oder bewahren Sie es nicht an 
Stellen auf, von denen aus es in die Badewanne, das 
Waschbecken oder in andere mit Wasser oder an-
deren Flüssigkeiten gefüllten Behältnisse fallen kann.

 ► Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerät, falls es 
ins Wasser gefallen ist.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Ladekabel 
oder der Netzadapter defekt sind, das Gerät nicht 
einwandfrei funk tioniert, die Aufsätze Schäden auf-
weisen, wenn es herunter oder ins Wasser gefallen 
oder beschädigt worden ist.

 WARNUNG! 
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren ver standen haben. 
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 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch 
Kinder ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ► Personen mit einem Herzschrittmacher, künstlichen 
Gelenken oder elektronischen Implantaten sollten vor 
Benutzung des Gerätes einen Arzt zu Rate ziehen.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht im Herzbereich, im 
Gesichts- oder Intimbereich.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie an einer 
oder mehreren der folgenden Krankheiten oder Be-
schwerden leiden: Durchblutungsstörungen, Krampf-
adern, offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, Ve-
nenentzündungen, Thrombose, Diabetes oder 
Bandscheibenvorfall.

 ► Benutzen Sie das Gerät niemals an Kindern, Tieren, 
bei Bestehen einer Schwangerschaft, am Kopf und 
am Hals oder an Körperpartien, die Schwellungen, 
Verbrennungen, Entzündungen, Ekzeme, Wunden 
oder empfindliche Stellen aufweisen.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht unter Decken oder Kis-
sen. Verwenden Sie das Gerät nie in der Nähe von 
Benzin oder anderen leicht entflammbaren Stoffen.
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 VORSICHT!
 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie schlafen 
oder nach der Einnahme von Mitteln, die das Reakti-
onsvermögen schwächen (z. B. Schmerzmittel oder 
Alkohol).

 ► Verwenden Sie das Gerät niemals direkt auf den 
Knochen, z. B. an Wirbelsäule, Schienbein, Fußrü-
cken oder ähnlichen Stellen am Körper.

 ► Verwenden Sie das Gerät nur auf einer trockenen 
und sauberen Körperoberfläche.

 ► Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerät sofort ab, 
wenn Sie die Massage als unangenehm empfinden 
oder Schmerzen haben.

 ► Eine Anwendung sollte ununterbrochen nicht länger 
als 15 Minuten dauern. 

 ► Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in die 
Öffnung für die Aufsätze. Halten Sie lange Haare 
von beweglichen Teilen fern.

 ► Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß.
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 ACHTUNG! 

  Benutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen.

 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten 
Zubehör.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mit-
gelieferte Ladekabel.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel 
oder Lösemittel für die Reinigung des Gerätes.  
Diese könnten die Oberfläche beschädigen.

 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zu-
stand. Das längere Lagern im entladenen Zustand 
kann zu einer dauerhaften Beschädigung des Ak-
kus führen.

 ► Wenn das Gerät längere Zeit gelagert wird, muss 
regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 
50 - 80%.
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 WARNUNG!
 ► Dieses Gerät enthält einen Akku, der nicht ausge-
tauscht werden kann.

 ► Das Gerät besitzt einen integrierten Lithium-Ionen-
Akku. Eine falsche Handhabung kann zu Feuer, Ex-
plosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe oder ande-
ren Gefahrensituationen führen!

 ► Das Gerät darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.

 ► Öffnen Sie den Akku nicht und schließen Sie diesen 
nicht kurz. Dadurch könnte der Akku überhitzen und 
platzen. Es besteht Brandgefahr!

 ► Lassen Sie das Gerät beim Aufladen niemals unbe-
aufsichtigt.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Mini-Massage-Gun

 ▯ 4 Aufsätze (1 Kugel-, 1 konisch zulaufender, 1 U-förmiger und 1 flacher Kopf)

 ▯ Aufbewahrungstasche

 ▯ USB-Ladekabel 

 ▯ Bedienungsanleitung
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   GEFAHR! Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spielen 
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus 
dem Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

3) Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display 1.

  Hinweis: 
Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
Abbildung A (siehe Ausklappseite):

1 Display

2 Taste  (Gerät ein-/ausschalten / Intensitätsstufe einstellen)

3 Ladestandsanzeige 

4  Intensitätsanzeige

5 USB-C-Anschluss

6 USB-Ladekabel (USB-A auf USB-C)

7 Aufnahme für Aufsätze

Abbildung B:

8 Kugelkopf

9 Flacher Kopf

0 Konisch zulaufender Kopf

q U-förmiger Kopf

w Aufbewahrungstasche
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Integrierten Akku laden
   GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag! Laden Sie das Gerät nur in 

trockenen Innenräumen und nicht in der direkten Nähe von Wasser, z. B. 
neben oder über einem mit Wasser gefüllten Waschbecken.

   Hinweis: 
Vor der Nutzung des Gerätes muss der integrierte Akku vollständig gela-
den werden. 
Das USB-Ladekabel 6 und der USB-C-Anschluss 5 dienen nur zum Aufla-
den des internen Akkus. Sie sind nicht zur Datenübertragung geeignet.
Der Akku kann jederzeit und bei jedem Ladestand wieder aufgeladen werden.
Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen USB-Netzadapter der 
Schutzklasse II, der für die Verwendung mit Haushaltsgeräten zugelassen 
ist und eine Ausgangsspannung von 5 V  und einen Ausgangsstrom von 
max. 2 A hat.
Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte USB-Ladekabel 6 zum 
Aufladen des integrierten Akkus. Entfernen Sie das USB-Ladekabel 6 

nach Beendigung des Lade vorgangs vom Gerät.

1) Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist. Um das Gerät auszu-
schalten, halten Sie die Taste  2 so lange gedrückt, bis die Ladestands-
anzeige 3  erlischt.

2) Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels 6 mit einem geeig-
neten Netzadapter.

3) Verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels 6 mit dem USB-C-
Anschluss 5 des Gerätes.

4) Stecken Sie den Netzadapter in eine Netzsteckdose. 
Die Ladestandsanzeige 3  leuchtet auf. Der Akkustand wird durch 4 
kleine Balken angezeigt. Wenn alle Balken der Ladestandsanzeige 3   
durchgehend leuchten, ist das Gerät voll aufgeladen. 

5) Ziehen Sie den Netzadapter aus der Netzsteckdose und das USB-Ladeka-
bel 6 vom Gerät ab.



■ 34 │ DE│AT│CH

   Hinweis:
Wenn nur noch ein Balken der Ladestandsanzeige 3  zu sehen ist 
und dieser anfängt zu blinken, ist der Akku schwach (weniger als 5%). 
Laden Sie das Gerät umgehend auf.

Vor dem ersten Gebrauch

Gerät vorbereiten

1) Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel Integrierten Akku laden 
beschrieben.

2) Wir empfehlen, vor der erstmaligen Verwendung das Gerät und die Aufsätze 
8 - q zu reinigen, wie in dem Kapitel Reinigen und Pflegen beschrieben. 
So entfernen Sie ggf. vorhandene Rückstände aus dem Produktionsprozess. 

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Anwendung
Mit diesem Gerät können Sie sich selbst oder anderen eine beruhigende und 
effektive Triggerpunktmassage angedeihen lassen. Triggerpunktmassagen 
können die Muskeln entspannen oder stimulierend wirken, um Verspannungen, 
Schmerzen und Müdigkeit zu lindern. Die Mini-Massage-Gun bietet eine kraft-
volle, intensive Massage für Oberschenkel, Waden, Schultern, Arme und die 
Rückenregion (ausgenommen Wirbelsäule). Je nach Ausmaß der Verspannun-
gen in der zu behandelnden Körperpartie wird eine Behandlungszeit von 
maximal ca. 15 Minuten empfohlen. 

Die Massage muss stets als angenehm empfunden werden. Eine leichte Rötung 
der behandelten Bereiche bis hin zu leichten Hämatomen sind eine normale 
Begleiterscheinung, da die Massage die Durchblutung gezielt fördert. Sollten 
Sie jedoch übermäßige Hautreaktionen feststellen, beenden Sie die Anwen-
dung und konsultieren Sie einen Arzt. 
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Aufsatz wählen/einsetzen

1) Wählen Sie den passenden Aufsatz für die gewünschte Behandlung und 
Körperpartie wie folgt aus:

Aufsatz Geeignet für:

    
8

Gleichmäßige und sanfte Massage zur Entspannung 
kleinerer Muskelgruppen, z. B. an Oberarmen, Schul-
tern, Taille und Beinen.

     
9

Großflächige Bereiche am ganzen Körper, wie z. B.  
Gesäß, Oberschenkel und Rücken (ausgenommen Wirbel-
säule).

     
0

Gezielte und punktuelle Massage von tiefem Muskelge-
webe, z. B. an Fußsohlen, Handflächen, Muskeln der 
Schulterblätter.

q

Gleichmäßig starke 2-Punkt-Stimulation von tiefer Muskula-
tur im unteren Rücken (ausgenommen Wirbelsäule),  
Nacken, Achillessehne. 

2) Stecken Sie den gewünschten Aufsatz in die Aufnahme 7 und drücken 
Sie ihn bis zum Anschlag hinein.

3) Um den Aufsatz zu wechseln, ziehen Sie ihn vorsichtig horizontal, ggf. 
unter leichtem Drehen, aus der Aufnahme 7 heraus. 
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Anwendungsbeispiele

  Hinweis: 
Setzen Sie die Aufsätze nicht direkt auf den Knochen, sondern nur auf 
Muskelgewebe.

Anwendungsbeispiele an Armen (Abb. 1), Oberschenkeln (Abb. 2), Fußsohle 
(Abb. 3) und Achillessehne (Abb. 4):

8

q

9

0

Abb. 1

Abb. 4

Abb. 2

Abb. 3
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Gerät ein-/ausschalten und Intensitätsstufe wählen

1)  Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Taste  2 so lange gedrückt 
halten, bis die Ladestandsanzeige 3  aufleuchtet (bei einer nicht voll-
ständigen Akkuladung leuchten nicht alle Balken auf).

2) Das Gerät beginnt gleichzeitig mit der niedrigsten Intensitätsstufe zu arbei-
ten. Auf der Intensitätsanzeige 4 leuchtet der erste Punkt auf. Drücken Sie 
die Taste  2 erneut, um die Intensitätsstufe zu erhöhen. Bei jedem 
Drücken erhöht sich die Intensität um eine Stufe und ein weiterer Punkt der 
Intensitätsanzeige 4 leuchtet auf. 

   Hinweis: 
Wenn Sie nach Erreichen der höchsten Intensitätsstufe die Taste  2 

wieder drücken, geht das Gerät auf die niedrigste Intensitätsstufe zurück. 

3) Massieren Sie die gewünschte Körperpartie, indem Sie den Aufsatz sanft 
auf dem Muskelbereich hin- und herbewegen. 

   Hinweis: 
Üben Sie keinen zu hohen Druck aus, da das Gerät sich sonst automatisch 
nach einigen Sekunden abschaltet, um den Motor vor einer möglichen 
Überlastung zu schützen.  
Wenn diese Schutzvorrichtung ausgelöst hat, hört der Motor auf zu arbei-
ten, die Intensitätsanzeige 4 blinkt und das Gerät schaltet sich anschlie-
ßend aus. Sie müssen das Gerät erneut starten.

4) Wenn Sie das Gerät nicht mehr verwenden möchten, schalten Sie es aus, 
indem Sie die Taste  2 so lange gedrückt halten, bis die Ladestandsan-
zeige 3  erlischt.

   Hinweis: 
Das Gerät ist mit einer Abschaltautomatik ausgestattet, um eine Überhit-
zung zu vermeiden. Nach 15 Minuten kontinuierlichen Betriebs schaltet 
sich das Gerät automatisch aus. Lassen Sie das Gerät mindestens 15 Mi-
nuten abkühlen, bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.
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Intensitätsstufen
Die Intensität der Massage variiert, je nach gewählter Stufe, wie folgt:

Intensitätsanzeige 4 Intensität

1 Punkt 1200 U/Min.

2 Punkte 1600 U/Min.1600 U/Min.

3 Punkte 2100 U/Min.

4 Punkte 2600 U/Min.

5 Punkte 3000 U/Min.

Reinigen und Pflegen
   GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag!  
Reinigen Sie das Gerät nicht, während es aufgeladen wird. Schalten Sie 
das Gerät vor jeder Reinigung aus. Stellen Sie sicher, dass bei der Reini-
gung keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt.

   ACHTUNG!  
Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel. 
Diese können die Oberfläche beschädigen!

1) Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie die Taste  2 so lange gedrückt 
halten, bis die Ladestandsanzeige 3   erlischt.

2) Ziehen Sie ggf. das USB-Ladekabel 6 ab.

3) Wischen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab. Verwen-
den Sie keine Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen können. 
Bei Bedarf geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch und wischen Sie 
mit klarem Wasser nach. Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit oder 
Flüssigkeit in das Gerät eindringen!



DE│AT│CH │ 39 ■

4) Zur hygienischen Reinigung der Aufsätze reinigen Sie diese mit Wasser 
und einem milden Reinigungsmittel und spülen Sie sie anschließend mit 
klarem Wasser nach. 

5) Lassen Sie alles gut abtrocknen, bevor Sie das Gerät verstauen oder wie-
der in Betrieb nehmen.

Aufbewahrung
 ■ Lagern Sie das Gerät in der Aufbewahrungstasche w an einem trockenen 

und staubfreien Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere Lagern 
im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschädigung des  
Akkus führen.

 ■ Wenn das Gerät längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig der Ladezu-
stand des Akkus kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt  
zwischen 50 - 80%.

 ■ Laden Sie den Akku in regelmäßigen Abständen auf, um eine lange  
Lebensdauer des Akkus zu gewährleisten.

Fehlerbehebung

Problem Lösung

Das Gerät geht  
nach Drücken der 
Taste  2 nicht an.

Überprüfen Sie, ob der Akku geladen ist. Gehen Sie 
zum Laden des Akkus vor, wie in Kapitel Integrier-
ten Akku laden beschrieben.

Die Intensitäts-
anzeige 4 blinkt, 
das Gerät geht dann 
aus.

Es wurde zu viel Druck bei der Massage ausgeübt. 
Schutz gegen Motorüberlastung hat ausgelöst.  
Starten Sie das Gerät neu. Drücken Sie nicht zu fest 
beim Massieren.

Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht lösen  
können, wenden Sie sich bitte an den Service (siehe Kapitel Service).
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem  
Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und können die verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und bestellen.

   Hinweis: 
Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.
Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 479864_2410 bei Ihrer Bestel-
lung mit an.
Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung 
von Ersatzteilen möglich ist.



DE│AT│CH │ 41 ■

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsor-

gen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte ver-
kaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die 
alten  Batterien oder Akkus bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück geben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus 
ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung 
nicht entfernt werden.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmate-
rialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungs materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungs materialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe,  20–22:  Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Für Spanien gilt:

Die Verpackung enthält Bestandteile aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile aus Plastik und/oder Metall.

Technische Daten

Gerät

Eingangsspannung 5,0 V 

Eingangsstrom Max. 2 A

Integrierter Akku (Li-Ionen) 1800 mAh / 7,4 V   / 13,32 Wh

Schutzklasse III /  (Schutz durch Kleinspannung)
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassen-
bon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb 
von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrika-
tionsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Man-
gel besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schä-
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.  



■ 44 │ DE│AT│CH

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das 
Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 479864_2410 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 479864_2410 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 479864_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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